
び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠フ∇ヲ∠ジ∠プぴ  

(But  they will come to know.) This is a warning from Allah for them. His punishment , which 
cannot  be warded off ,  st ruck them, and His religion and His word was supreme. Subsequent ly 
Jihad and st riving were prescribed unt il the people entered the religion of Allah in crowds, and 
Islam spread throughout  the east  and the west . And Allah knows best . This is the end of the 
Tafsir of Surat  Az-Zukhruf.  

The Tafsir of Surat Ad-Dukhan 

(Chapter - 44) 

Which was revealed in Makkah 

In Musnad Al-Bazzar, it  is recorded from Abu At -Tufayl ` Amir bin Wathilah from Zayd bin 
Harithah that  the Messenger of  Allah said to Ibn Sayyad:  

»∨∠ヲ⊥ワ ゅ∠ヨ∠プ ⇔ほ∇ら∠カ ⊥れ∇ほ∠ら∠カ ∇ギ∠ホ ヶあル⌒ま«  

(I am concealing something, what  is it ) And the Messenger of Allah was concealing Surat  Ad-
Dukhan from him. He (Ibn Sayyad) said: "It  is Ad-Dukh.'' The Messenger of Allah said,  

» ゅ∠ョ ∇ほ∠ジ∇カや ⊥ぶや ∠¬ゅ∠セ)∠ラゅ∠ミ(«  

(Be off  with you! Whatever Allah wills happens.)  

 ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴIn the Name of 

Allah, the Most Gracious, the Most 

Merciful.  

ユェぴ-⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや∠ヱ - ∃る∠ヤ∇Β∠ャ ヴ⌒プ ⊥ヮ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ べｚル⌒ま 
 ゅｚル⌒ま ∃る∠ミ∠ゲ⇒∠らぁョ∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ- ∃ゲ∇ョ∠ぺ ぁモ⊥ミ ⊥ベ∠ゲ∇ヘ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

∃ユΒ⌒ム∠ェ-∠リΒ⌒ヤ⌒シ∇ゲ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ ゅｚル⌒ま べ∠ル⌒ギ∇レ⌒ハ ∇リ∂ョ ⇔やゲ∇ョ∠ぺ - ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ 

⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ⊥ノΒ⌒ヨｚジャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ∠マ∂よｚケ リ∂ョ- ⌒れヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒ゆ∠ケ 



∠リΒ⌒レ⌒ホヲぁョ ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま べ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケ∇Ιや∠ヱ- ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ∠Ι 

∠ヲ⊥ワ∠リΒ⌒ャｚヱ∇Ιや ⊥ユ⊥ム⌒もべ∠よや¬ ぁゆ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ ⌒ヴ∇エ⊥Α -び  

(1. Ha Mim.) (2. By the manifest  Book that  makes things clear.) (3. We sent  it  down on a 
blessed night . Verily, We are ever warning.) (4. Therein (that  night ) is decreed every mat ter, 
Hakim.) (5. As a command from Us. Verily, We are ever sending,) (6. (As) a mercy from your 
Lord. Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower.) (7. The Lord of the heavens and the earth 
and all that  is between them, if  you (but ) have a faith with certainty.) (8. La ilaha illa Huwa. 
He gives life and causes death -- your Lord and the Lord of your forefathers.)  

 

The Qur'an was revealed on Laylatul-Qadr 

Allah tells us that  He revealed the Magnif icent  Qur'an on a blessed night , Laylatul-Qadr (the 
Night  of Decree), as He says elsewhere:  

び ⌒ケ∇ギ∠ボ∇ャや ⌒る∠ヤ∇Β∠ャ ヴ⌒プ ⊥ヮ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, We have sent  it  down in the Night  of Al-Qadr) (97:1). This was in the month of  
Ramadan, as Allah tells us:  

び⊥ラへ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ヮΒ⌒プ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ン⌒グｚャや ∠ラゅ∠ツ∠ョ∠ケ ⊥ゲ∇ヰ∠セぴ  

(The month of Ramadan in which was revealed the Qur'an) (2:185). We have already quoted the 
relevant  Hadiths in (the Tafsir of) Surat  Al-Baqarah, and there is no need to repeat  them here.  

び∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, We are ever warning.) means, telling them what  is good for them and what  is harmful 
for them, according to Shari` ah, so that  the proof of Allah may be established against  His 
servants.  

び ∃ユΒ⌒ム∠ェ ∃ゲ∇ョ∠ぺ ぁモ⊥ミ ⊥ベ∠ゲ∇ヘ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プぴ  

(Therein (that  night ) is decreed every mat ter,  Hakim.) means, on Laylatul-Qadr, the decrees 
are t ransferred from Al-Lawh Al-Mahfuz to the (angelic) scribes who write down the decrees of 
the (coming) year including life span, provision, and what  will happen unt il the end of the 
year. This was narrated from Ibn ` Umar, Muj ahid, Abu Malik, Ad-Dahhak and others among the 
Salaf.  

び∀ユΒ⌒ム∠ェぴ  



(Hakim) means decided or confirmed, which cannot  be changed or altered. Allah says:  

びべ∠ル⌒ギ∇レ⌒ハ ∇リあョ ⇔やゲ∇ョ∠ぺぴ  

(As a command from Us.) meaning, everything that  happens and is decreed by Allah and the 
revelat ion that  He sends down -- it  all happens by His command, by His leave and with His 
knowledge.  

び∠リΒ⌒ヤ⌒シ∇ゲ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, We are ever sending,) means, to mankind, sending Messenger who will recite to them 
the clear signs of Allah. The need for this was urgent .  

あよｚケ リあョ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケぴ ぁゆｚケ ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ⊥ノΒ⌒ヨｚジャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ∠マ
びゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや  

((As) a mercy from your Lord. Verily, He is the All-Hearer, the All-Knower. The Lord of the 
heavens and the earth and all that  is between them,) means, the One Who sent  down the 
Qur'an is the Lord, Creator and Sovereign of the heavens and the earth and everything in 
between them.  

び∠リΒ⌒レ⌒ホヲぁョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒まぴ  

(if  you (but ) have a faith with certainty.) Then Allah says:  

∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ ⌒ヴ∇エ⊥Α ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ∠Ιぴ ⊥ユ⊥ム⌒もべ∠よや∠¬ ぁゆ∠ケ∠ヱ 

び ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや  

(La ilaha illa Huwa. He gives life and causes death -- your Lord and the Lord of your 
forefathers.) This is like the Ayah:  

 ゅ⇔バΒ⌒ヨ∠ィ ∇ユ⊥ム∇Β∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⊥メヲ⊥シ∠ケ ヴあル⌒ま ⊥サゅｚレャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほ∠Α ∇モ⊥ホぴ
ｚジャや ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⊥ヮ∠ャ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま Ι ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨ

び⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ ⌒ヴ∇エ⊥Α  



(Say: "O mankind! Verily, I am sent  to you all as the Messenger of Allah -- to Whom belongs the 
dominion of the heavens and the earth. La ilaha illa Huwa. He gives life and causes death...) 
(7:158)  

 ∠ラヲ⊥ら∠バ∇ヤ∠Α ｙマ∠セ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よぴ- ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プ 
 ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや- ∀ゆや∠グ∠ハ や∠グ⇒∠ワ ∠サゅｚレャや ヴ∠ゼ∇ピ∠Α 

 ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ- ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ∇ョ ゅｚル⌒ま ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅｚレ∠ハ ∇ブ⌒ゼ∇ミや ゅ∠レｚよｚケ - ヴｚル∠ぺ 
Β⌒らぁョ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∇ギ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ∇ミあグャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ∀リ- ∇や∇ヲｚャ∠ヲ∠ゎ ｚユ⊥を 

 ∀ラヲ⊥レ∇イｚョ ∀ユｚヤ∠バ⊥ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ- ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ヘ⌒セゅ∠ミ ゅｚル⌒ま 
 ∠ラヱ⊥ギ⌒もべ∠ハ ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ- ン∠ゲ∇ら⊥ム∇ャや ∠る∠ゼ∇ト∠ら∇ャや ⊥ズ⌒ト∇ら∠ル ∠ュ∇ヲ∠Α 

び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボ∠わレ⊥ョ ゅｚル⌒ま  

(9. Nay! They play about  in doubt .) (10. Then wait  you for the Day when the sky will bring forth 
a visible smoke,) (11. Covering mankind, this is a painful torment .) (12. (They will say): "Our 
Lord! Remove the torment  from us, really we shall become believers! '') (13. How can there be 
for them an admonit ion, when a Messenger explaining things clearly has already come to 
them.) (14. Then they had turned away from him and said: "(He is) one taught , a madman!'') 
(15. Verily, We shall remove the torment  for a while. Verily, you will revert .) (16. On the Day 
when We shall st rike you with the great  Batshah. Verily, We will exact  ret ribut ion.)  

 

Alarming the Idolators with News of the Day when the Sky will bring 
forth a visible Smoke 

Allah says, these idolaters are playing about  in doubt , i.e.,  the certain t ruth has come to them, 
but  they doubt  it  and do not  believe in it .  Then Allah says, warning and threatening them:  

び ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プぴ  

(Then wait  you for the Day when the sky will bring forth a visible smoke.) It  was narrated that  
Masruq said, "We entered the Masj id -- i.e., the Masj id of Kufah at  the gates of Kindah -- and a 
man was recit ing to his companions,  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Αぴ  

(the Day when the sky will bring forth a visible smoke.) He asked them; ` Do you know what  
that  is' That  is the smoke that  will come on the Day of Resurrect ion. It  will take away the 



hearing and sight  of the hypocrites, but  for the believers it  will be like having a cold. ''' He said, 
"We came to Ibn Mas̀ ud, may Allah be pleased with him, and told him about  that . He was lying 
down, and he sat  up with a start  and said, ` Allah said to your Prophet   

 ∠リ⌒ョ べ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠⇒∇シ∠ぺ べ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
び ∠リΒ⌒ヘあヤ∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや  

(Say: "No wage do I ask of you for this, nor am I one of the pretenders. '') (38:86). And it  is part  
of knowledge that  when a man does not  know something, he should say, ` Allah knows best . ' I 
will tell you a Hadith about  that . When the Quraysh did not  respond to Islam and they grew 
stubborn, the Messenger of Allah invoked Allah against  them that  they would have years like 
the years (of drought  and famine) of Yusuf. They became so exhausted and hungry that  they 
ate bones and dead meat . They looked at  the sky, but  they saw nothing but  smoke.''' According 
to another report : "A man would look at  the sky and he would see nothing between him and the 
sky except  a smoky haze, because of his exhaust ion. ''  

 ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プぴ- ヴ∠ゼ∇ピ∠Α 
び ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ ∀ゆや∠グ∠ハ や∠グ⇒∠ワ ∠サゅｚレャや  

(Then wait  you for the Day when the sky will bring forth a visible smoke, covering the people, 
this is a painful torment) A man came to the Messenger of Allah and said, "O Messenger of 
Allah! Pray to Allah to send rain to Mudar, for they are dying. So the Prophet  prayed for rain for 
them, and they got  rain. Then the Ayah was revealed:  

∠ハ ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ヘ⌒セゅ∠ミ ゅｚル⌒まぴび ∠ラヱ⊥ギ⌒もべ  

(Verily, We shall remove the torment  for a while. Verily, you will revert .) Ibn Mas̀ ud said, "Do 
you think that  the torment  will be removed for them on the Day of Resurrect ion When they 
were granted ease, they reverted to their former state. Then Allah revealed:  

び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボ∠わレ⊥ョ ゅｚル⌒ま ン∠ゲ∇ら⊥ム∇ャや ∠る∠ゼ∇ト∠ら∇ャや ⊥ズ⌒ト∇ら∠ル ∠ュ∇ヲ∠Αぴ  

(On the Day when We shall st rike you with the Great  Batshah. Verily, We will exact  
ret ribut ion.)'' He said, "This means the day of Badr. '' Ibn Mas̀ ud said, "Five things have come to 
pass: the smoke, the (defeat  of the) Romans, the (split t ing of the) moon, the Batshah, and the 
torment .'' This Hadith was narrated in the Two Sahihs. It  was also recorded by Imam Ahmad in 
his Musnad, and by At -Tirmidhi and An-Nasa'i in their (Books of) Tafsir,  and by Ibn Jarir and Ibn 
Abi Hat im with a number of chains of narrat ion. A number of the Salaf, such as Muj ahid, Abu 
Al-` Aliyah, Ibrahim An-Nakha` i,  Ad-Dahhak and ` At iyah Al-` Awfi concurred with Ibn Mas̀ ud's 
interpretat ion of this Ayah and his view that  the smoke already happened. This was also the 
view of Ibn Jarir.  According to the Hadith of Abu Sarihah, Hudhayfah bin Asid Al-Ghifari,  may 
Allah be pleased with him, said, "The Messenger of Allah looked out  upon us from a room while 
we were discussing the Hour. He said:  



»∃れゅ∠Αへ ∠ゲ∇ゼ∠ハ や∇ヱ∠ゲ∠ゎ ヴ∇わ∠ェ ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠ャ : ∠ネヲ⊥ヤ⊥デ
 ∠ァヱ⊥ゲ⊥カ∠ヱ ∩∠るｚよやｚギャや∠ヱ ∩∠ラゅ∠カぁギャや∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ⌒ゲ∇ピ∠ョ ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや
 ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⌒リ∇よや ヴ∠ジ∇Β⌒ハ ∠ァヱ⊥ゲ⊥カ∠ヱ ∩∠ァヲ⊥ィ∇ほ∠ョ∠ヱ ∠ァヲ⊥ィ∇ほ∠Α

∃フヲ⊥ジ⊥カ ∠る∠をゅ∠ヤ∠を∠ヱ ∩∠メゅｚィｚギャや∠ヱ : ∩⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∀ブ∇ジ∠カ
∇ャゅ⌒よ ∀ブ∇ジ∠カ∠ヱ ∩⌒ゆ∠ゲ∠バ∇ャや ⌒り∠ゲΑ⌒ゴ∠イ⌒よ ∀ブ∇ジ∠カ∠ヱ ∩⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ

 ∇ヱ∠ぺ ∠サゅｚレャや ⊥ベヲ⊥ジ∠ゎ ∠ラ∠ギ∠ハ ⌒ゲ∇バ∠ホ ∇リ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠ゎ や⇔ケゅ∠ル∠ヱ
 ⊥モΒ⌒ボ∠ゎ∠ヱ ∩やヲ⊥ゎゅ∠よ ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ⊥ろΒ⌒ら∠ゎ ∠サゅｚレャや ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ゎ

やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ«  

(The Hour will not  come unt il you see ten signs. The rising of the sun from the west ; the 
smoke; the beast ; the emergence of Ya'j uj  and Ma'j uj ;  the appearance of ` Isa bin Maryam; the 
Daj j al;  three cases of the earth collapsing -- one in the east , one in the west , and one in the 
Arabian Peninsula; and a f ire which will emerge from the bot tom of Aden and will drive the 
people -- or gather the people -- stopping with them when they stop to sleep at  night  or rest  
during the day.)'' This was recorded only by Muslim in his Sahih In the Two Sahihs it  was 
recorded that  the Messenger of Allah said to Ibn Sayyad:  

»ほ∇ら∠カ ∠マ∠ャ ⊥れ∇ほ∠ら∠カ ヶあル⌒ま«  

(I am concealing something for you.) He said, It  is Ad-Dukh. The Prophet  said,  

»ポ∠ケ∇ギ∠ホ ∠ヱ⊥ギ∇バ∠ゎ ∇リ∠ヤ∠プ ∇ほ∠ジ∇カや«  

(Be off with you! You cannot  get  further than your rank.) He said, "The Messenger of Allah was 
concealing from him the words,  

び ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プぴ  

(Then wait  you for the Day when the sky will bring forth a visible smoke.)''This indicates that  
the smoke is yet  to appear. Ibn Sayyad was a fortune-teller who heard things through the Jinn, 
whose speech is unclear, therefore he said, "It  is Ad-Dukh,'' meaning Ad-Dukhan (the smoke). 
When the Messenger of Allah was sure what  was happening, that  the source of his informat ion 
was the Shayat in, he said:  



»ポ∠ケ∇ギ∠ホ ∠ヱ⊥ギ∇バ∠ゎ ∇リ∠ヤ∠プ ∇ほ∠ジ∇カや«  

(Be off  with you! You cannot  get  further than your rank.) There are numerous Marfu`  and 
Mawquf Hadiths, Sahih, Hasan and others, which indicate that  the smoke is one of the awaited 
signs (of the Hour). This is also the apparent  meaning of Ayat  in the Qur'an. Allah says:  

び ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠カ⊥ギ⌒よ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プぴ  

(Then wait  you for the Day when the sky will bring forth a visible smoke.) meaning, clearly 
visible, such that  all people will see it .  According to Ibn Mas̀ ud's interpretat ion, this was a 
vision which they saw because of their intense hunger and exhaust ion. He also interprets the 
Ayah  

び∠サゅｚレャや ヴ∠ゼ∇ピ∠Αぴ  

(Covering mankind,) meaning, it  covered them and overwhelmed them. But  if  it  was only an 
illusion which happened to the idolators of Makkah, Allah would not  have said "covering 
mankind. ''  

び∀ユΒ⌒ャ∠ぺ ∀ゆや∠グ∠ハ や∠グ⇒∠ワぴ  

(this is a painful torment .) means, this will be said to them by way of rebuke. This is like the 
Ayah:  

⌒ケゅ∠ル ヴ∠ャ⌒ま ∠ラヲぁハ∠ギ⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ ゅ６ハ∠キ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ - ⊥ケゅｚレャや ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ 

び ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ユ⊥わレ⊥ミ ヴ⌒わｚャや  

(The Day when they will be pushed down by force to the f ire of Hell,  with a horrible, forceful 
pushing. This is the Fire which you used to deny.) (52:13-14). Or some of them will say that  to 
others.  

び ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ∇ョ ゅｚル⌒ま ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅｚレ∠ハ ∇ブ⌒ゼ∇ミや ゅ∠レｚよｚケぴ  

((They will say): "Our Lord! Remove the torment  from us, really we shall become believers! '') 
means, when the disbelievers witness the punishment  of Allah, they will ask for it  to be taken 
away from them. This is like the Ayat :  

 ぁキ∠ゲ⊥ル ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ∇ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ム∠ル∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ∠Ι∠ヱ  



(If  you could but  see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that  we 
were but  sent  back (to the world)! Then we would not  deny the Ayat  of our Lord, and we would 
be of the believers!'') (6:27)  

 ∠リΑ⌒グｚャや ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ⊥ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∠サゅｚレャや ⌒ケ⌒グル∠ぺ∠ヱぴ
∠ル∇ゲあカ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠マ∠ゎ∠ヲ∇ハ∠キ ∇ょ⌒イぁル ∃ょΑ⌒ゲ∠ホ ∃モ∠ィ∠ぺ ヴ∠ャ⌒ま べ

 ∇ユ⊥ム∠ャ ゅ∠ョ ⊥モ∇ら∠ホ リあョ ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ジ∇ホ∠ぺ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ ∠モ⊥シぁゲャや ⌒ノ⌒らｚわ∠ル∠ヱ
び ∃メや∠ヱ∠コ リあョ  

(And warn mankind of the Day when the torment  will come unto them; then the wrongdoers 
will say: "Our Lord! Respite us for a lit t le while, we will answer Your Call and follow the 
Messengers! '' (It  will be said): "Had you not  sworn aforet ime that  you would not  leave (the 
world for the Hereafter).) (14:44) Allah says here:  

 ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∇ギ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ∇ミあグャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ヴｚル∠ぺぴ ∀リΒ⌒らぁョ- ｚユ⊥を 
び ∀ラヲ⊥レ∇イｚョ ∀ユｚヤ∠バ⊥ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇や∇ヲｚャ∠ヲ∠ゎ  

(How can there be for them an admonit ion, when a Messenger explaining things clearly has 
already come to them. Then they had turned away from him and said: "(He is) one taught , a 
madman!'') meaning, ` what  further admonit ion do they need when We have sent  them a 
Messenger with a clear Message and warning Yet  despite that , they turned away from him, 
opposed him and rej ected him, and they said: (He is) one taught  (by a human being), a 
madman.' This is like the Ayah:  

びン∠ゲ∇ミあグャや ⊥ヮ∠ャ ヴｚル∠ぺ∠ヱ ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Αぴ  

(On that  Day will man remember, but  how will that  remembrance (then) avail him) (89:23)  

 ∃ラゅ∠ムｚョ リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ⌒カ⊥ぺ∠ヱ ∠れ∇ヲ∠プ ∠Κ∠プ ∇やヲ⊥ハ⌒ゴ∠プ ∇ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
 ∃ょΑ⌒ゲ∠ホ-∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ゅｚレ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ  リ⌒ョ ⊥ス⊥ヱゅ∠レｚわャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ヴｚル∠ぺ

び ∃ギΒ⌒バ∠よ ⌒ラゅ∠ムｚョ  

(And if  you could but  see, when they will be terrif ied with no escape, and they will be seized 
from a near place. And they will say (in the Hereafter): "We do believe (now); '' but  how could 
they receive (faith and its acceptance by Allah) from a place so far off . . .) (34:51-52)  



び ∠ラヱ⊥ギ⌒もべ∠ハ ∇ユ⊥ムｚル⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ヘ⌒セゅ∠ミ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, We shall remove the torment  for a while. Verily, you will revert .) means, ` if  We were 
to remove the torment  from you for a while, and send you back to the world, you would go 
back to your former state of disbelief and denial. ' This is like the Ayat :  

 ヴ⌒プ ∇やヲぁイ∠ヤｚャ ｙゲ⊥ッ リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒よ ゅ∠ョ ゅ∠レ∇ヘ∠ゼ∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ヨ⌒ェ∠ケ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥ヰ∠ヨ∇バ∠Α ∇ユ⌒ヰ⌒レ⇒∠Β∇ピ⊥デ  

(And though We had mercy on them and removed the dist ress which is on them, st il l they 
would obst inately persist  in their t ransgression, wandering blindly.) (23:75)  

び∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ヰ⊥ル ゅ∠ヨ⌒ャ ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ  

(But  if  they were returned (to the world), they would certainly revert  to that  which they were 
forbidden. And indeed they are liars) (6:28)  

 

The Meaning of the "Great Batshah'' 

び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ボ∠わレ⊥ョ ゅｚル⌒ま ン∠ゲ∇ら⊥ム∇ャや ∠る∠ゼ∇ト∠ら∇ャや ⊥ズ⌒ト∇ら∠ル ∠ュ∇ヲ∠Αぴ  

(On the Day when We shall st rike you with the great  Batshah. Verily, We will exact  
ret ribut ion.) Ibn Mas̀ ud interpreted this to mean the day of Badr. This is also the view of a 
group who agreed with Ibn Mas̀ ud, may Allah be pleased with him, about  the meaning of the 
smoke, as discussed above. It  was also narrated from Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with 
him, in a report  related to him from Al-` Awfi and from Ubayy bin Ka` b, may Allah be pleased 
with him. This is possible, but  the apparent  meaning is that  it  refers to the Day of 
Resurrect ion, although the day of Badr was also a day of vengeance. Ibn Jarir said, "Ya` qub 
narrated to me; Ibn ` Ulayyah narrated to me, Khalid Al-Hadhdha' narrated to us, from ` Ikrimah 
who said, ` Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "Ibn Mas̀ ud, may Allah be pleased 
with him, said that  "the great  Batshah'' is the day of Badr, and I say that  it  is the Day of 
Resurrect ion. '' This chain of narrat ion is Sahih to him. This is also the view of Al-Hasan Al-Basri 
and of ` Ikrimah according to the more authent ic of the two reports narrated from him. And 
Allah knows best .  

 ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∠ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∇ら∠ホ ゅｚレ∠わ∠プ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
 ∀ユΑ⌒ゲ∠ミ- ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ム∠ャ ヴあル⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠キゅ∠ら⌒ハ ｚヴ∠ャ⌒ま ∇やヱぁキ∠ぺ ∇ラ∠ぺ 
 ∀リΒ⌒ョ∠ぺ- ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎや∠¬ ヴあル⌒ま ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∇バ∠ゎ ｚΙ ラ∠ぺ∠ヱ 



∇ヤ⊥ジ⌒よ ∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠ト- ラ∠ぺ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ∠ヱ ヴあよ∠ゲ⌒よ ⊥れ∇グ⊥ハ ヴあル⌒ま∠ヱ 

 ⌒ラヲ⊥ヨ⊥ィ∇ゲ∠ゎ- ⌒ラヲ⊥ャ⌒ゴ∠わ∇ハゅ∠プ ヴ⌒ャ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∇ユｚャ ラ⌒ま∠ヱ - ゅ∠ハ∠ギ∠プ 
 ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イぁョ ∀ュ∇ヲ∠ホ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ｚラ∠ぺ ⊥ヮｚよ∠ケ- ン⌒キゅ∠ら⌒バ⌒よ ⌒ゲ∇シ∠ほ∠プ 

 ∠ラヲ⊥バ∠らｚわぁョ ユ⊥ムｚル⌒ま ⇔Κ∇Β∠ャ-⌒ま ⇔やヲ∇ワ∠ケ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ⌒ポ⊥ゲ∇ゎや∠ヱ  ∀ギレ⊥ィ ∇ユ⊥ヰｚル
 ∠ラヲ⊥ホ∠ゲ∇ピぁョ- ∃ラヲ⊥Β⊥ハ∠ヱ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ミ - 

 ∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃ュゅ∠ボ∠ョ∠ヱ ∃ネヱ⊥ケ⊥コ∠ヱ- ∠リΒ⌒ヰ⌒ム⇒∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∃る∠ヨ∇バ∠ル∠ヱ 

- ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇を∠ケ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ - ∇ろ∠ム∠よ ゅ∠ヨ∠プ 
Α⌒ゲ∠ヌレ⊥ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠リ- 

 ⌒リΒ⌒ヰ⊥ヨ∇ャや ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ゅ∠レ∇Βｚイ∠ル ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ- 

 ∠リΒ⌒プ⌒ゲ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ⇔ゅΒ⌒ャゅ∠ハ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ リ⌒ョ- ⌒ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

 ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲ∠わ∇カや- ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱ 

び ∀リΒ⌒らぁョ ∇や∀ぽ∠ヤ∠よ ⌒ヮΒ⌒プ ゅ∠ョ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ∠リあョ  

(17. And indeed We t ried before them Fir` awn's people, when there came to them a noble 
Messenger.) (18. Saying: "Deliver to me the servants of Allah. Verily, I am to you a Messenger 
worthy of all t rust . '') (19. "And exalt  not  yourselves against  Allah. Truly, I have come to you 
with a manifest  authority. '') (20. "And t ruly, I seek refuge with my Lord and your Lord, lest  you 
should stone me.'') (21. "But  if  you believe me not , then keep away from me and leave me 
alone.'') (22. So he (Musa) called upon his Lord (saying): "These are indeed the people who are 
criminals. '') (23. (Allah said): "Depart  you with My servants by night . Surely, you will be 
pursued.'') (24. "And leave the sea as it  is (quiet  and divided). Verily, they are a host  to be 
drowned.'') (25. How many of gardens and springs that  they (Fir` awn's people) left  behind, (26. 
And green crops (f ields) and goodly places,) (27. And comforts of life wherein they used to take 
delight !) (28. Thus (it  was)! And We made other people inherit  them.) (29. And the heavens 
and the earth wept  not  for them, nor were they given respite.) (30. And indeed We saved the 
Children of Israel from the humiliat ing torment ,) (31. From Fir` awn; verily, he was arrogant  
and was of the excessive .) (32. And We chose them above the nat ions (Al-` Alamin) with 
knowledge,) (33. And granted them signs in which there was a plain t rial.)  

 



The Story of Musa and Fir` awn, and how the Children of Israel were 
saved 

Allah tells us, ` before these idolators, We tested the people of Fir` awn, the copts of Egypt . '  

び∀ユΑ⌒ゲ∠ミ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ∠ヱぴ  

(when there came to them a noble Messenger.) means, Musa, peace be upon him, the one to 
whom Allah spoke.  

び⌒ヮｚヤャや ∠キゅ∠ら⌒ハ ｚヴ∠ャ⌒ま ∇やヱぁキ∠ぺ ∇ラ∠ぺぴ  

(Deliver to me the servants of Allah.) This is like the Ayah:  

 ∠マ⇒∠レ∇ゃ⌒ィ ∇ギ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∇よあグ∠バ⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ゅ∠レ∠バ∠ョ ∇モ⌒シ∇ケ∠ほ∠プぴ
びン∠ギ⊥ヰ∇ャや ∠ノ∠らｚゎや ⌒リ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ユ⇒∠ヤｚジャや∠ヱ ∠マあよｚケ リあョ ∃る∠Αゅ∠⇒⌒よ  

(So let  the Children of Israel go with us, and torment  them not ; indeed, we have come with a 
sign from your Lord! And peace will be upon him who follows the guidance!'') (20:47)  

び ∀リΒ⌒ョ∠ぺ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇ユ⊥ム∠ャ ヶあル⌒まぴ  

(Verily, I am to you a Messenger worthy of all t rust .) means, ` what  I convey to you is 
t rustworthy. '  

び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∇バ∠ゎ ｚΙ ラ∠ぺ∠ヱぴ  

(And exalt  not  yourselves against  Allah.) means, ` and do not  be too arrogant  to follow His 
signs. Accept  His proof and believe in His evidence.' This is like the Ayah:  

 ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Β∠シ ヴ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒ハ ∇リ∠ハ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ
び∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ  

(Verily, those who scorn My worship they will surely enter Hell in humiliat ion!) (40:60)  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃ラゅ∠ト∇ヤ⊥ジ⌒よ ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎや∠¬ ヴあル⌒まぴ  

(Truly, I have come to you with a manifest  authority.) means, with clear and obvious proof. 
This refers to the clear signs and definit ive evidence with which Allah sent  him.  



び ⌒ラヲ⊥ヨ⊥ィ∇ゲ∠ゎ ラ∠ぺ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ∠ヱ ヴあよ∠ゲ⌒よ ⊥れ∇グ⊥ハ ヴあル⌒ま∠ヱぴ  

(And t ruly, I seek refuge with my Lord and your Lord, lest  you should stone me.) Ibn ` Abbas, 
may Allah be pleased with him, and Abu Salih said, "This refers to a verbal assault ,  which 
means insults. '' Qatadah said, "Meaning ` stoning' in the literal sense, so that  the meaning is: ` I 
seek refuge with Allah, Who created me and you, from your making any harmful words or 
act ions reach me.'''  

ゅ∠プ ヴ⌒ャ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∇ユｚャ ラ⌒ま∠ヱぴび ⌒ラヲ⊥ャ⌒ゴ∠わ∇ハ  

(But  if  you believe me not , then keep away from me and leave me alone.) means, ` then let  us 
leave one another alone and live in peace unt il Allah j udges between us. ' After Musa, may Allah 
be pleased with him, had stayed among them for a long t ime, and the proof of Allah had been 
established against  them, and that  only increased them in disbelief and stubbornness, he 
prayed to his Lord against  them, a prayer which was answered. Allah says:  

 ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∠ろ∇Β∠ゎや¬ ∠マｚル⌒ま べ∠レｚよ∠ケ ヴ∠シヲ⊥ョ ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ ⊥ロ∂Κ∠ョ∠ヱ
 リ∠ハ ∇やヲぁヤ⌒ツ⊥Β⌒ャ ゅ∠レｚよ∠ケ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ヴ⌒プ ⇔Ιや∠ヲ∇ョ∠ぺ∠ヱ ⇔る∠レΑ⌒コ
 ヴ∠ヤ∠ハ ∇キ⊥ギ∇セや∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∠ヲ∇ョ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ザ⌒ヨ∇デや ゅ∠レｚよ∠ケ ∠マ⌒ヤΒ⌒ら∠シ
 ∠メゅ∠ホ ∠ユΒ⌒ャｘΙや ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇や⊥ヱ∠ゲ∠Α ヴｚわ∠ェ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Κ∠プ ∇ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ

∠わ∇シゅ∠プ ゅ∠ヨ⊥ム⊥ゎ∠ヲ∇ハｚキ ∇ろ∠らΒ⌒ィ⊥ぺ ∇ギ∠ホびゅ∠ヨΒ⌒ボ  

(And Musa said: "Our Lord! You have indeed bestowed on Fir` awn and his chiefs splendor and 
wealth in the life of this world, our Lord! That  they may lead men ast ray from Your path. Our 
Lord! Dest roy their wealth, and harden their hearts, so that  they will not  believe unt il they see 
the painful torment . '' Allah said: "Verily, the invocat ion of you both is accepted. So you both 
keep to the st raight  way.'') (10:88-89) And Allah says here:  

び ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イぁョ ∀ュ∇ヲ∠ホ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ｚラ∠ぺ ⊥ヮｚよ∠ケ ゅ∠ハ∠ギ∠プぴ  

(So he (Musa) called upon his Lord (saying): "These are indeed the people who are criminals. '') 
Whereupon Allah commanded him to bring the Children of Israel out  from among them, without  
the command, consent  or permission of Fir` awn. Allah said:  

⌒バ⌒よ ⌒ゲ∇シ∠ほ∠プぴび ∠ラヲ⊥バ∠らｚわぁョ ユ⊥ムｚル⌒ま ⇔Κ∇Β∠ャ ン⌒キゅ∠ら  

(Depart  you with My servants by night . Surely, you will be pursued.) This is like the Ayah:  



 ン⌒キゅ∠ら⌒バ⌒よ ⌒ゲ∇シ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ∠シヲ⊥ョ ヴ∠ャ⌒ま べ∠レ∇Β∠ェ∇ヱ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
 ⊥フゅ∠ガ∠ゎ ｚΙ ⇔ゅジ∠ら∠Α ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや ヴ⌒プ ⇔ゅボΑ⌒ゲ∠デ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ゆ⌒ゲ∇ッゅ∠プ

∠ケ∠キび ヴ∠ゼ∇ガ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⇔ゅミ  

And indeed We revealed to Mu0sa0 (saying): Travel by night  with My servants and st rike a dry 
path for them in the sea, fearing neither to be overtaken nor being afraid (of drowning in the 
sea). )20:77(  

⌒ま ⇔やヲ∇ワ∠ケ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ⌒ポ⊥ゲ∇ゎや∠ヱぴび ∠ラヲ⊥ホ∠ゲ∇ピぁョ ∀ギレ⊥ィ ∇ユ⊥ヰｚル  

(And leave the sea as it  is (quiet  and divided). Verily, they are a host  to be drowned.) When 
Musa and the Children of Israel has crossed the sea, Musa wanted to st rike it  with his staff  so 
that  it  would go back as it  had been, and it  would form a barrier between then and Fir` awn 
and prevent  him from reaching them. But  Allah commanded him to leave it  as it  was, quiet  and 
divided, and gave him the glad t idings that  they were a host  to be drowned, and that  he should 
not  fear either being overtaken by Fir` awn or drowning in the sea. Ibn ` Abbas, may Allah be 
pleased with him, said:  

び⇔やヲ∇ワ∠ケ ∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ⌒ポ⊥ゲ∇ゎや∠ヱぴ  

(And leave the sea as it  is (quiet  and divided).) means, leave it  as it  is and keep moving. 
Muj ahid said:  

び⇔やヲ∇ワ∠ケぴ  

(as it  is) means, a dry path, as it  is. ` Do not  command it  to go back; leave it  unt il the last  of 
them have entered it . ' This was also the view of ` Ikrimah, Ar-Rabi`  bin Anas, Ad-Dahhak, 
Qatadah, Ibn Zayd, Ka` b Al-Ahbar, Simak bin Harb and others.  

び∃ネヱ⊥ケ⊥コ∠ヱ ∃ラヲ⊥Β⊥ハ∠ヱ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∠ゎ ∇ユ∠ミぴ  

(How many of gardens and springs that  they left  behind. And green crops) this refers to rivers 
and wells.  

び∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃ュゅ∠ボ∠ョ∠ヱぴ  

and goodly places, means, f ine dwellings and beaut iful places. Muj a0hid and Sa 0d bin Jubayr 
said:  



び∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃ュゅ∠ボ∠ョ∠ヱぴ  

(and goodly places,) means elevated places.  

∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∃る∠ヨ∇バ∠ル∠ヱぴび ∠リΒ⌒ヰ⌒ム⇒∠プ ゅ  

(And comforts of life wherein they used to take delight !) means, a life which they were 
enj oying, where they could eat  whatever they wanted and wear what  they liked, with wealth 
and glory and power in the land. Then all of that  was taken away in a single morning, they 
departed from this world and went  to Hell,  what  a terrible abode!  

び ∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇を∠ケ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  

(Thus (it  was)! And We made other people inherit  them.) namely the Children of Israel.  

⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ム∠よ ゅ∠ヨ∠プぴび⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⊥ユ  

(And the heavens and the earth wept  not  for them, ) means, they had no righteous deeds which 
used to ascend through the gates of the heavens, which would weep for them when they died, 
and they had no places on earth where they used to worship Allah which would not ice their 
loss. So they did not  deserve to be given a respite, because of their disbelief,  sin, t ransgression 
and stubbornness. Ibn Jarir recorded that  Sa` id bin Jubayr said, "A man came to Ibn ` Abbas, 
may Allah be pleased with him, and said to him: ` O Abu Al-` Abbas, Allah says,  

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ム∠よ ゅ∠ヨ∠プぴ
び ∠リΑ⌒ゲ∠ヌレ⊥ョ  

(And the heavens and the earth wept  not  for them, nor were they given respite) -- do the 
heavens and the earth weep for anybody' He, may Allah be pleased with him, said, ` Yes, there 
is no one who does not  have a gate in the heavens through which his provision comes down and 
his good deeds ascend. When the believer dies, that  gate is closed; it  misses him and weeps for 
him, and the place of prayer on earth where he used to pray and remember Allah also weeps 
for him. But  the people of Fir` awn left  no t race of righteousness on the earth and they had no 
good deeds that  ascended to Allah, so the heavens and the earth did not  weep for them.''' Al-
` Awfi reported something similar from Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him.  

 ⌒リΒ⌒ヰ⊥ヨ∇ャや ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ゅ∠レ∇Βｚイ∠ル ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ- 

び ∠リΒ⌒プ⌒ゲ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ⇔ゅΒ⌒ャゅ∠ハ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ リ⌒ョ  

(And indeed We saved the Children of Israel from the humiliat ing torment  from Fir` awn; verily, 
he was arrogant  and was of the excessive. ) Here Allah reminds them of how He saved them 



from their humiliat ion and subj ugat ion at  the hands of Fir` awn, when they were forced to do 
menial tasks.  

び⇔ゅΒ⌒ャゅ∠ハ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ リ⌒ョぴ  

(From Fir` awn; verily, he was arrogant ) means, he was proud and stubborn. This is like the 
Ayah:  

び⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠Κ∠ハ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, Fir` awn exalted himself  in the land) (28:4).  

び∠リΒ⌒ヤ⇒∠ハ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∇ム∠わ∇シゅ∠プぴ  

(but  they behaved insolent ly and they were people self-exalt ing) (23:46). He was one of the 
excessive and held a foolish opinion of himself .   

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃ユ∇ヤ⌒ハ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲ∠わ∇カや ⌒ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And We chose them above the nat ions (Al-` Alamin) with knowledge,) Muj ahid said, "This 
means that  they were chosen above those among whom they lived. '' Qatadah said, "They were 
chosen above the other people of their own t ime, and it  was said that  in every period there are 
people who are chosen above others. '' This is like the Ayah:  

び⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⊥わ∇Β∠ヘ∠ト∇タや ヴ∇ル⌒ま ヴ∠シヲ⊥ヨ∠Α ∠メゅ∠ホぴ  

((Allah) said: "O Musa I have chosen you above men.'') (7:144), which means, above the people 
of his t ime. This is also like the Ayah:  

び∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ⌒¬べ∠ジ⌒ル ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ⇒∠ヘ∠ト∇タや∠ヱぴ  

(and (Allah has) chosen you (Maryam) above the women of the nat ions (Al-` Alamin).) (3:42), 
i.e.,  Maryam was chosen above the women of her t ime. For Khadij ah, may Allah be pleased 
with her, is higher than her in status or is equal to her, as was Asiyah bint  Muzahim, the wife of 
Fir` awn. And the superiority of ` A'ishah, may Allah be pleased with her, over all other women 
is like the superiority of Tharid over all other dishes.  

び⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ∠リあョ ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬∠ヱぴ  

(And granted them signs) means clear proofs and ext raordinary evidence.  

び∀リΒ⌒らぁョ ∇や∀ぽ∠ヤ∠よ ⌒ヮΒ⌒プ ゅ∠ョぴ  



(in which there was a plain t rial.) means, an obvious test  to show who would be guided by it .   

∠Β∠ャ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ｚラ⌒まぴ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ- ヴ∠ャ∇ヱｙΙや ゅ∠レ⊥わ∠ゎ∇ヲ∠ョ ｚΙ⌒ま ∠ヴ⌒ワ ∇ラ⌒ま 
 ∠リΑ⌒ゲ∠ゼレ⊥ヨ⌒よ ⊥リ∇エ∠ル ゅ∠ョ∠ヱ- ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ゅ∠レ⌒もべ∠よゅ∠⇒⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠プ 

 ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ- ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∃ノｚら⊥ゎ ⊥ュ∇ヲ∠ホ ∇ュ∠ぺ ∀ゲ∇Β∠カ ∇ユ⊥ワ∠ぺ 
び ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ  

(34. Verily, these people are saying:) (35. "There is nothing but  our f irst  death, and we shall 
not  be resurrected. '') (36. "Then bring back our forefathers, if  you speak the t ruth! '') (37. Are 
they bet ter or the people of Tubba`  and those before them We dest royed them because they 
were indeed criminals.)  

 

Refutation of Those Who deny the Resurrection 

Here Allah denounces the idolators for their denial of the Resurrect ion and their belief that  
there is nothing after this life and no life or resurrect ion after death, which they based on the 
fact  that  their forefathers had died and had not  returned. They said, If  the resurrect ion is t rue,  

び ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ゅ∠レ⌒もべ∠よゅ∠⇒⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠プぴ  

(Then bring back our forefathers, if  you speak the t ruth!) This is false evidence and a specious 
argument , for the resurrect ion will happen on the Day of Judgement , not  in this world; it  will 
happen when this world has ended and ceased to be. Allah will bring all creatures back, 
created anew. He will make the evildoers fuel for the f ire of Hell,  and on that  Day you will be 
witnesses over mankind and the Messenger will be a witness over you. Then Allah threatens 
them and warns them of the irresist ible torment  other idolators like who denied the 
resurrect ion, suffered. Such as the people of  Tubba` , i.e.,  Saba'. Allah dest royed them, 
wreaked havoc upon their land and scat tered them here and there throughout  the land, as we 
have already seen in Surah Saba'. This was brought  about  because the idolators denied the 
Resurrect ion. Here too, the idolaters are compared to them. They Tubba`  were Arab 
descendants of Qahtan, j ust  as these people (Quraysh) were Arab descendants of ` Adnan. 
Among the people of Himyar -- who are also known as Saba' -- when a man became their king, 
they called him Tubba` , j ust  as the t it le Chosroes was given to the king of Persia, Caesar to the 
king of the Romans, Fir` awn to the disbelieving ruler of Egypt , Negus to the king of Ethiopia, 
and so on among other nat ions. But  it  so happened that  one of the Tubba`  left  Yemen and 
went  on a j ourney of conquest  unt il he reached Samarqand, expanding his kingdom and 
domain. He is the one who founded Al-Hirah. It  is agreed that  he passed through Al-Madinah 
during the days of Jahiliyyah. He fought  it s inhabitants but  they resisted him; they fought  him 
by day and supplied him with food by night , so he felt  ashamed before them and refrained from 
harming them. He was accompanied by two Jewish rabbis who advised him and told him that  
he would never prevail over this city, for it  would be the place to which a Prophet  would 
migrate towards the end of t ime. So he ret reated and took them (the two rabbis) with him to 
Yemen. When he passed by Makkah, he wanted to dest roy the Ka` bah, but  they told him not  to 
do that  either. They told him about  the signif icance of this House, that  it  had been built  by 



Ibrahim Al-Khalil,  peace be upon him, and that  it  would become of great  importance through 
that  Prophet  who would be sent  towards the end of t ime. So he respected it ,  performed Tawaf 
around it ,  and covered it  with a f ine cloth. Then he returned to Yemen and invited its people 
to follow the religion of guidance along with him. At  that  t ime, the religion of Musa, peace be 
upon him, was the religion followed by those who were guided, before the coming of the 
Messiah, peace be upon him. So the people of Yemen accepted the religion of guidance along 
with him. ` Abdur-Razzaq recorded that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said, 
"The Messenger of Allah said:  

»∠ル ∠ゲ∇Β∠ビ ∇ュ∠ぺ ∩∠ラゅ∠ミ ゅ６Β⌒ら∠ル ∀ノｚら⊥ゎ ヵ⌒ケ∇キ∠ぺ ゅ∠ョヶ⌒ら«  

(I do not  know whether Tubba`  was a Prophet  or not .) It  was narrated that  Tamim bin ` Abdur-
Rahman said: " ` Ata' bin Abi Rabah said, ` Do not  revile Tubba` , for the Messenger of Allah 
forbade reviling him.''' And Allah knows best .  

ャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ∠ヱぴ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジ
 ∠リΒ⌒ら⌒バ⇒∠ャ- ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ｚΙ⌒ま べ∠ヨ⊥ヰ⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ 

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α- ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥わ⇒∠ボΒ⌒ョ ⌒モ∇ダ∠ヘ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ｚラ⌒ま - ∠ュ∇ヲ∠Α 
 ∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ヴ⇔ャ∇ヲｚョ リ∠ハ ヴ⇔ャ∇ヲ∠ョ ヴ⌒レ∇ピ⊥Α ∠Ι

-⌒ま び ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ヮｚヤャや ∠ユ⌒ェｚケ リ∠ョ ｚΙ  

(38. And We created not  the heavens and the earth, and all that  is between them, for mere 
play.) (39. We created them not  except  with t ruth, but  most  of them know not .) (40. Verily,  
the Day of Judgement  is the t ime appointed for all of them --) (41. The Day when a near 
relat ive cannot  avail a near relat ive in aught , and no help can they receive,) (42. Except  him 
on whom Allah has mercy. Verily, He is the All-Mighty, the Most  Merciful.)  

 

This World was created for a Wisdom 

Here Allah tells us of His j ust ice, and that  He is far above mere play, folly and falsehood. This 
is like the Ayah:  

 ⇔Κ⌒ト⇒∠よ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ∠¬べ∠ヨｚジャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ∠ヱぴ
 ∠リ⌒ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ぁリ∠ニ ∠マ⌒ャ∠ク

び ⌒ケゅｚレャや  



(And We created not  the heaven and the earth and all that  is between them without  purpose! 
That  is the considerat ion of those who disbelieve! Then woe to those who disbelieve from the 
Fire!) (38:27)  

 ∠Ι ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ∠ヱ ⇔ゅん∠ら∠ハ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ヨｚル∠ぺ ∇ユ⊥わ∇ら⌒ジ∠エ∠プ∠ぺぴ
 ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ- ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ∠Ι ぁペ∠エ∇ャや ⊥マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ヤ⇒∠バ∠わ∠プ 

⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ ∠ヲ⊥ワび ⌒ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや   

(Did you think that  We had created you in play, and that  you would not  be brought  back to Us 
So Exalted be Allah, the True King: La ilaha illa Huwa, the Lord of the Supreme Throne!) 
(23:115-116) Then Allah says:  

∠ボΒ⌒ョ ⌒モ∇ダ∠ヘ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ｚラ⌒まぴび ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥わ⇒  

(Verily, the Day of Judgement  is the t ime appointed for all of them) This is the Day of 
Resurrect ion, when Allah will j udge between all creatures, and He will punish the disbelievers 
and reward the believers.  

⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥わ⇒∠ボΒ⌒ョぴび∠リΒ  

(is the t ime appointed for all of them) means, He will gather all of them, the f irst  and the last  
of them.  

び⇔ゅゃ∇Β∠セ ヴ⇔ャ∇ヲｚョ リ∠ハ ヴ⇔ャ∇ヲ∠ョ ヴ⌒レ∇ピ⊥Α ∠Ι ∠ュ∇ヲ∠Αぴ  

(The Day when a near relat ive cannot  avail a near relat ive in aught ,) means, no relat ive will be 
able to help another relat ive. This is like the Ayah:  

 ∠Ι∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ょ⇒∠ジル∠ぺ ∠Κ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヴ⌒プ ∠オ⌒ヘ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ
び ∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α  

(Then, when the Trumpet  is blown, there will be no kinship among them that  Day, nor will they 
ask of one another.) (23:101)  

び∇ユ⊥ヰ∠ルヱ⊥ゲｚダ∠ら⊥Α ⇔ゅヨΒ⌒ヨ∠ェ ∀ユΒ⌒ヨ∠ェ ⊥モ∠⇒∇ジ∠Α ∠Ι∠ヱぴ  

(And no friend will ask a friend (about  his condit ion). Though they shall be made to see one 
another) (70:10-11) which means, he will not  ask his brother about  how he is, even though he 
can see him with his own eyes.  



び∠ラヱ⊥ゲ∠ダレ⊥Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱぴ  

(and no help can they receive,) means, no relat ive will help another, and no help will come to 
him from outside.  

び⊥ヮｚヤャや ∠ユ⌒ェｚケ リ∠ョ ｚΙ⌒まぴ  

(Except  him on whom Allah has mercy.) means, and nothing will be of any avail that  Day except  
the mercy of Allah towards His creat ion.  

び⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Verily, He is the All-Mighty, the Most  Merciful.) means, he is the Almighty, with immense 
mercy.  

 ⌒ュヲぁホｚゴャや ∠り∠ゲ∠イ∠セ ｚラ⌒まぴ-⊥ュゅ∠バ∠デ  ⌒ユΒ⌒をｘΙや - ヴ⌒ヤ∇ピ∠Α ⌒モ∇ヰ⊥ヨ∇ャゅ∠ミ 

 ⌒ラヲ⊥ト⊥ら∇ャや ヴ⌒プ- ⌒ユΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⌒ヴ∇ヤ∠ピ∠ミ - ヴ∠ャ⌒ま ⊥ロヲ⊥ヤ⌒わ∇ハゅ∠プ ⊥ロヱ⊥グ⊥カ 

 ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ⌒¬へ∠ヲ∠シ- ⌒ゆや∠グ∠ハ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ⌒シ∇ぺ∠ケ ∠ベ∇ヲ∠プ ∇やヲぁら⊥タ ｚユ⊥を 
 ⌒ユΒ⌒ヨ∠エ∇ャや- ⊥ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ろル∠ぺ ∠マｚル⌒ま ∇ベ⊥ク - や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒ま 

∇ヨ∠ゎ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ョび ∠ラヱ⊥ゲ∠わ  

(43. Verily, the t ree of Zaqqum) (44. Will be the food of the sinners.) (45. Like boiling oil,  it  
will boil in the bellies,) (46. Like the boiling of scalding water.) (47. (It  will be said:) "Seize him 
and drag him into the midst  of blazing Fire, '') (48. "Then pour over his head the torment  of 
boiling water. '') (49. "Taste you (this)! Verily, you were (pretending to be) the mighty, the 
generous. '') (50. "Verily, this is that  whereof you used to doubt ! '')  

 

The Condition of the Idolators and Their Punishment on the Day of 
Resurrection 

Allah tells us how He will punish the disbelievers who deny the meet ing with Him:  

 ⌒ュヲぁホｚゴャや ∠り∠ゲ∠イ∠セ ｚラ⌒まぴ-び ⌒ユΒ⌒をｘΙや ⊥ュゅ∠バ∠デ   

(Verily, the t ree of Zaqqum will be the food of the sinners.) Those who sinned by their words 
and in deeds. These are the disbelievers. More than one commentator stated that  this referred 



to Abu Jahl; undoubtedly he is included among those referred to in this Ayah, but  it  is not  
specif ically about  him. Ibn Jarir recorded that  Abu Ad-Darda' was recit ing to a man:  

 ⌒ュヲぁホｚゴャや ∠り∠ゲ∠イ∠セ ｚラ⌒まぴ-び ⌒ユΒ⌒をｘΙや ⊥ュゅ∠バ∠デ   

(Verily, the t ree of Zaqqum will be the food of the sinners.) The man said, "The food of the 
orphan.'' Abu Ad-Darda', may Allah be pleased with him, said, "Say, the t ree of Zaqqum is the 
food of the evildoer. '' i.e., he will not  have any other food apart  from that . Muj ahid said, "If  a 
drop of it  were to fall on the earth, it  would corrupt  the living of all the people of earth. '' A 
similar Marfu`  report  has been narrated earlier.  

び⌒モ∇ヰ⊥ヨ∇ャゅ∠ミぴ  

(Like boiling oil,) means, like the dregs of oil.   

 ⌒ラヲ⊥ト⊥ら∇ャや ヴ⌒プ ヴ⌒ヤ∇ピ∠Α ⌒モ∇ヰ⊥ヨ∇ャゅ∠ミぴ-び ⌒ユΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⌒ヴ∇ヤ∠ピ∠ミ   

(it  will boil in the bellies, like the boiling of scalding water.) means, because of its heat  and 
rancidity.  

び⊥ロヱ⊥グ⊥カぴ  

(Seize him) means the disbeliever. It  was reported that  when Allah says to the keepers of Hell,  
"Seize him,'' seventy thousand of them will rush to seize him.  

び⊥ロヲ⊥ヤ⌒わ∇ハゅ∠プぴ  

(and drag him) means, drag him by pulling him and pushing him on his back. Muj ahid said:  

び⊥ロヲ⊥ヤ⌒わ∇ハゅ∠プ ⊥ロヱ⊥グ⊥カぴ  

(Seize him and drag him) means, take him and push him.  

び⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ⌒¬へ∠ヲ∠シ ヴ∠ャ⌒まぴ  

(into the midst  of blazing Fire.) means, into the middle of it .   

び ⌒ユΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⌒ゆや∠グ∠ハ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ⌒シ∇ぺ∠ケ ∠ベ∇ヲ∠プ ∇やヲぁら⊥タ ｚユ⊥をぴ  

(Then pour over his head the torment  of boiling water.) This is like the Ayah:  



 ∠リΑ⌒グｚャゅ∠プ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ヨ∠ダ∠わ∇カや ⌒ラゅ∠ヨ∇ダ∠カ ⌒ラや∠グ⇒∠ワぴ
 ⌒ベ∇ヲ∠プ リ⌒ョ ぁょ∠ダ⊥Α ⌒ケゅｚル リあョ ∀ゆゅ∠Β⌒を ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ろ∠バあト⊥ホ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ

 ⊥ユΒ⌒ヨ∠エ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ⌒シヱ⊥¬⊥ケ- ∇ユ⌒ヰ⌒ルヲ⊥ト⊥よ ヴ⌒プ ゅ∠ョ ⌒ヮ⌒よ ⊥ゲ∠ヰ∇ダ⊥Α 
び ⊥キヲ⊥ヤ⊥イ∇ャや∠ヱ  

(boiling water will be poured down over their heads. With it  will melt  what  is within their 
bellies, as well as (their) skins.) (22:19-20). The angel will st rike him with a hooked rod of iron 
and split  his head open, then he will pour boiling water over his head. It  will go down through 
his body, melt ing through his stomach and intest ines, unt il it  goes through his heels; may Allah 
protect  us from that .  

び ⊥ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ろル∠ぺ ∠マｚル⌒ま ∇ベ⊥クぴ  

(Taste you (this)! Verily, you were (pretending to be) the mighty, the generous.) means, they 
(the keepers of Hell) will say that  to him by way of ridicule and rebuke. Ad-Dahhak reported 
that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said: "This means, you are neither mighty nor 
generous. '' And Allah's saying:  

び ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヨ∠ゎ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ョ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, this is that  whereof you used to doubt !) is like His saying:  

ｚレ∠ヰ∠ィ ⌒ケゅ∠ル ヴ∠ャ⌒ま ∠ラヲぁハ∠ギ⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ ゅ６ハ∠キ ∠ユ- ⊥ケゅｚレャや ⌒ロ⌒グ⇒∠ワ 

 ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ユ⊥わレ⊥ミ ヴ⌒わｚャや- ∠Ι ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇ュ∠ぺ や∠グ⇒∠ワ ∀ゲ∇エ⌒ジ∠プ∠ぺ 
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ  

(The Day when they will be pushed down by force to the f ire of Hell,  with a horrible, forceful 
pushing. This is the Fire which you used to deny. In this magic, or do you not  see) (52: 13-15) 
Similarly Allah said:  

び ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヨ∠ゎ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ョ や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, this is that  where of you used to doubt !)  



 ∃ラヲ⊥Β⊥ハ∠ヱ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ヴ⌒プ ∃リΒ⌒ョ∠ぺ ∃ュゅ∠ボ∠ョ ヴ⌒プ ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ャや ｚラ⌒まぴ
レ⊥シ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ジ∠ら∇ヤ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠リΒ⌒ヤ⌒ら⇒∠ボ∠わぁョ ∃ベ∠ゲ∇ら∠わ∇シ⌒ま∠ヱ ∃サ⊥ギ

 ∃る∠ヰ⌒ム⇒∠プ あモム⌒よ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∃リΒ⌒ハ ∃ケヲ⊥エ⌒よ ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ィｚヱ∠コ∠ヱ
 ヴ∠ャヱｙΙや ∠る∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ｚΙ⌒ま ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ∠Ι ∠リΒ⌒レ⌒ョや∠¬
 ∠ヲ⊥ワ ∠マ⌒ャ∠ク ∠マあよｚケ リあョ ⇔Κ∇ツ∠プ ⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ホ∠ヱ∠ヱ

 ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠マ⌒レ⇒∠ジ⌒ヤ⌒よ ⊥ヮ⇒∠ル∇ゲｚジ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ⊥ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや
び ∠ラヲ⊥ら⌒ボ∠ゎ∇ゲぁョ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プ ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α  

(51. Verily, those who have Taqwa, will be in place of security.) (52. Among Gardens and 
Springs,) (53. Dressed in Sundus and Istabraq, facing each other,) (54. So (it  will be). And We 
shall marry them to Hur (fair females) with wide lovely eyes,) (55. They will call therein for 
every kind of fruit  in peace and security;) (56. They will never taste death therein except  the 
f irst  death, and He will save them from the torment  of the blazing Fire,) (57. As a bounty from 
your Lord! That  will be the supreme success!) (58.  
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The State of Those Who have Taqwa and the Delights 

They will enj oy in Paradise When Allah describes the state of the doomed, He follows that  with 
a descript ion of the life of the blessed. For this reason the Qur'an is called Al-Mathani (i.e.,  oft -
repeated).  

び∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who have Taqwa,) i.e.,  those who fear Allah and are dut iful towards Him in this 
world,  

び∃リΒ⌒ョ∠ぺ ∃ュゅ∠ボ∠ョ ヴ⌒プぴ  

(will be in place of security.) means, in the Hereafter, i.e.,  in Paradise, where they will be safe 
from death and the fear of leaving it ,  and from every kind of worry, grief, terror and 
exhaust ion, and from the Shaytan and his wiles, and from all other t roubles and disasters.  

び ∃ラヲ⊥Β⊥ハ∠ヱ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ヴ⌒プぴ  



(Among Gardens and Springs). This is in direct  cont rast  to the state of the doomed, who will 
have the t ree of Zaqqum and boiling water.  

∠Αぴび∃サ⊥ギレ⊥シ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ジ∠ら∇ヤ  

(Dressed in Sundus) means, the f inest  of silk, such as shirts and the like.  

び∃ベ∠ゲ∇ら∠わ∇シ⌒ま∠ヱぴ  

(and Istabraq) means, silk which is woven with shiny threads, like a splendid garment  which is 
worn over regular clothes.  

Β⌒ヤ⌒ら⇒∠ボ∠わぁョぴび∠リ  

(facing each other, ) means, sit t ing on thrones where none of them will sit  with his back to 
anyone else.  

び ∃リΒ⌒ハ ∃ケヲ⊥エ⌒よ ユ⊥ヰ⇒∠レ∇ィｚヱ∠コ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  

(So (it  will be). And We shall marry them to Hur (fair females) with wide lovely eyes,) This will 
be a gif t  in addit ion to the beaut iful wives given to them.  

び ｘラべ∠ィ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∇ら∠ホ ∀ザル⌒ま ｚリ⊥ヰ∇ん⌒ヨ∇ト∠Α ∇ユ∠ャぴ  

(with whom no man or Jinn has had Tamth (sexual intercourse) before them.) (55:56)  

び ⊥ラゅ∠ィ∇ゲ∠ヨ∇ャや∠ヱ ⊥れヲ⊥ホゅ∠Β∇ャや ｚリ⊥ヰｚル∠ほ∠ミぴ  

((In beauty) they are like rubies and Marj an.) (55:58)  

び ⊥リ⇒∠ジ∇ェ⌒Ηや ｚΙ⌒ま ⌒リ⇒∠ジ∇ェ⌒Ηや ⊥¬へ∠ゴ∠ィ ∇モ∠ワぴ  

(Is there any reward for good other than good) (55:60)  

び ∠リΒ⌒レ⌒ョや∠¬ ∃る∠ヰ⌒ム⇒∠プ あモム⌒よ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠Αぴ  

(They will call therein for every kind of fruit  in peace and security;) means, whatever kinds of 
fruit  they ask for will be brought  to them, and they will have the security of knowing that  this 
supply will never come to an end or be withheld; these fruits will be brought  to them whenever 
they want .  



Β⌒プ ∠ラヲ⊥ホヱ⊥グ∠Α ∠Ιぴびヴ∠ャヱｙΙや ∠る∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ｚΙ⌒ま ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ゅ∠ヰ  

(They will never taste death therein except  the f irst  death, ) This is an except ion which 
reinforces the negat ion. The meaning is that  they will never taste death there. It  was reported 
in the Two Sahihs that  the Messenger of Allah said:  

» ⊥ブ∠ホヲ⊥Β∠プ ∠ウ∠ヤ∇ョ∠ぺ ∃ズ∇ら∠ミ ⌒り∠ケヲ⊥タ ヶ⌒プ ⌒れ∇ヲ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ヴ∠ゎ∇ぽ⊥Α
⊥メゅ∠ボ⊥Α ｚユ⊥を ∩⊥ウ∠よ∇グ⊥Α ｚユ⊥を ∩⌒ケゅｚレャや∠ヱ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ∠リ∇Β∠よ : ∠モ∇ワ∠ぺ ゅ∠Α

 ゅ∠ヤ∠プ ∀キヲ⊥ヤ⊥カ ⌒ケゅｚレャや ∠モ∇ワ∠ぺ ゅ∠Α∠ヱ ∩∠れ∇ヲ∠ョ ゅ∠ヤ∠プ ∀キヲ⊥ヤ⊥カ ⌒るｚレ∠イ∇ャや
れ∇ヲ∠ョ«  

(Death will be brought  forth in the image of a f ine ram. It  will be made to stand between 
Paradise and Hell,  then it  will be slaughtered. It  will be said, "O people of Paradise, it  is 
eternal, no more death; and O people of Hell,  it  is eternal, no more death. '') This Hadith was 
already quoted in our discussion of Surah Maryam. ` Abdur-Razzaq recorded that  Abu Sa` id and 
Abu Hurayrah said, "The Messenger of Allah said:  

»⌒るｚレ∠イ∇ャや ⌒モ∇ワ∠ほ⌒ャ ⊥メゅ∠ボ⊥Α : ゅ∠ヤ∠プ やヲぁエ⌒ダ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ｚラ⌒ま
 ∩や⇔ギ∠よ∠ぺ やヲ⊥ゎヲ⊥ヨ∠ゎ ゅ∠ヤ∠プ やヲ⊥ゼΒ⌒バ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱ ∩や⇔ギ∠よ∠ぺ やヲ⊥ヨ∠ボ∇ジ∠ゎ
 ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱ ∩や⇔ギ∠よ∠ぺ やヲ⊥シ∠ほ∇ら∠ゎ ゅ∠ヤ∠プ やヲ⊥ヨ∠バ∇レ∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ｚラ⌒ま∠ヱ

や⇔ギ∠よ∠ぺ やヲ⊥ョ∠ゲ∇ヰ∠ゎ ゅ∠ヤ∠プ やヲぁら⌒ゼ∠ゎ«  

(It  will be said to the people of Paradise, "It  is granted to you that  you will be healthy and will 
never fall il l,  you will l ive and never die, you will enj oy a life of luxury and will never be 
miserable, you will be youthful and will never grow old. '')'' This was recorded by Muslim. It  was 
reported that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said, "The Messenger of Allah said:  

» ∩⊥サ∠ほ∇ら∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ユ∠バ∇レ∠Α ∩∠るｚレ∠イ∇ャや ∠モ∠カ∠キ ∠ぶや ヴ∠ボｚゎや ⌒リ∠ョ
 ヴ∠レ∇ヘ∠Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ヮ⊥よゅ∠Β⌒を ヴ∠ヤ∇ら∠ゎ ゅ∠ャ ∩⊥れヲ⊥ヨ∠Α ゅ∠ヤ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠Β∇エ∠Α∠ヱ

ヮ⊥よゅ∠ら∠セ«  



(Whoever has Taqwa of Allah, he will enter Paradise and enj oy a life of luxury and he will 
never be miserable. He will l ive therein and never die, his clothes will never wear out  and his 
youth will never fade.)''  

び⌒ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ホ∠ヱ∠ヱぴ  

(and He will save them from the torment  of the blazing Fire,) means, along with this great  and 
eternal blessing, He will also have saved them from the agonizing torment  in the depths of 
Hell,  so they will have achieved their desired aim and avoided the thing they feared. Allah 
says,  

び ⊥ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ⊥コ∇ヲ∠ヘ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ∠マ⌒ャ∠ク ∠マあよｚケ リあョ ⇔Κ∇ツ∠プぴ  

(As a bounty from your Lord! That  will be the supreme success!) meaning, that  will be from His 
bounty and kindness towards them. It  was reported in the Two Sahihs that  the Messenger of 
Allah said:  

» ∇リ∠ャ や⇔ギ∠ェ∠ぺ ｚラ∠ぺ やヲ⊥ヨ∠ヤ∇ハや∠ヱ ∩やヲ⊥よ⌒ケゅ∠ホ∠ヱ やヱ⊥キあギ∠シ∠ヱ やヲ⊥ヤ∠ヨ∇ハや
⊥ヤ∠ヨ∠ハ ⊥ヮ∠ヤ⌒カ∇ギ⊥Αるｚレ∠イ∇ャや ⊥ヮ«  

(Work and st rive hard, and know that  no one will enter Paradise by virtue of his deeds.) They 
said, "Not  even you, O Messenger of Allah'' He said,  

» ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∃る∠ヨ∇ェ∠ゲ⌒よ ⊥ぶや ∠ヶ⌒ル∠ギｚヨ∠ピ∠わ∠Α ∇ラ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ∩ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠ャ∠ヱ
モ∇ツ∠プ∠ヱ«  

(Not  even me, unless Allah showers me with His mercy and grace.)  

び ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∠マ⌒レ⇒∠ジ⌒ヤ⌒よ ⊥ヮ⇒∠ル∇ゲｚジ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒み∠プぴ  

(Certainly, We have made this easy in your tongue, in order that  they may remember. ) means, 
` We have made this Qur'an, which We have sent  down, easy, plain and clear, in your language 
which is the most  eloquent , clear and beaut iful of all languages.'  

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャぴ  

(in order that  they may remember.) means, in order that  they may understand and know. 
Despite the fact  that  it  is so plain and clear, there are st il l people who disbelieve, who 
stubbornly go against  it . Allah says to His Messenger , consoling him and promising him victory, 
and warning those who rej ect  him that  they will be dest royed.  



⌒ボ∠ゎ∇ゲぁョ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ∇ょ⌒ボ∠ゎ∇ケゅ∠プぴび ∠ラヲ⊥ら  

(Wait  then; verily, they (too) are wait ing.) meaning, ` they will come to know who will be 
victorious and whose word will prevail in this world and in the Hereafter. For victory will be for 
you, O Muhammad, and for your brothers among the Prophets and Messengers, and for the 
believers who followed you,' as Allah says:  

びヴ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ∇ゅ∠ル∠ぺ ｚリ∠ら⌒ヤ∇ビ∂Ι ⊥ヮｚヤャや ∠ょ∠わ∠ミぴ  

(Allah has decreed: "Verily, it  is I and My Messengers who shall be the victorious. '') (58:21)  

∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ゅ∠レ∠ヤ⊥シ⊥ケ ⊥ゲ⊥ダレ∠レ∠ャ ゅｚル⌒まぴ ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ヴ⌒プ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ 

 ⊥ギ⇒∠ヰ∇セｘΙや ⊥ュヲ⊥ボ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや- ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠Ι ∠ュ∇ヲ∠Α 
び ⌒ケやｚギャや ⊥¬ヲ⊥シ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ⊥る∠レ∇バｚヤ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ  

(Verily, We will indeed make victorious Our Messengers and those who believe in this world's 
life and on the Day when the witnesses will stand forth, -- the Day when their excuses will be 
of no profit  to wrongdoers. Theirs will be the curse, and theirs will be the evil abode.) (40:51-
52) This is the end of the Tafsir of Surat  Ad-Dukhan. All praise and thanks are due to Allah and 
in Him is all st rength and protect ion.  

The Tafsir of Surat Al-Jathiyah 

(Chapter - 45) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤあャ ∃ろ⇒∠Α∂Ι ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ユ⇒ェぴ
 ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∀ろ⇒∠Αや∠¬ ∃るｚよへ∠キ リ⌒ョ ぁゑ⊥ら∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ム⌒ボ∇ヤ∠カ ヴ⌒プ∠ヱ

⌒ブ⇒∠ヤ⌒わ∇カや∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α ∠リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠メ∠ゴ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ⌒モ∇Βｚャや 


